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Per a en Reuben, que fa el ronso quan és hora de banyar-se – A. R.A la Lily, la meva gateta – N. N.Títol original: Kittens do not care for bathsPrimera edició: febrer del 2025Publicat per primera vegada a Austràlia per Bright Light, un segell de Hardie Grant Children’s Publishing.Aquest llibre s'ha negociat a través d'Ute Körner Literary Agent SLU – www.uklitag.com© 2024, Ali Rutstein, pel text. L’autora fa valer els seus drets morals.© 2025, Penguin Random House Grupo Editorial, S. A. U.Travessera de Gràcia, 47-49. 08021 Barcelona© 2024, Niña Nill, per les il·lustracions. La il·lustradora fa valer els seus drets morals.© 2025, Núria Saurina Eudaldo, per la traducció© 2024, Hardie Grant Children’s Publishing, pel disseny originalPenguin Random House Grupo Editorial està a favor de la protecció de la propietat intel·lectual. La propietat intel·lectual estimula la creativitat, defensa la diversitat en l’àmbit de les idees i el coneixement, promou la lliure expressió i afavoreix una cultura viva. Gràcies per comprar una edició autoritzada d’aquest llibre i per respectar les lleis de propietat intel·lectual en no reproduir ni distribuir cap part d’aquesta obra per cap mitjà sense permís. En fer-ho esteu donant suport als autors i permetent que PRHGE continuï publicant llibres per a tots els lectors. De conformitat amb el que disposa l’article 67.3 del Reial decret llei 24/2021, de 2 de novembre, PRHGE es reserva expressament els drets de reproducció i d’ús d’aquesta obra i de tots els seus elements a través de mitjans de lectura mecànica i altres mitjans idonis amb aquesta fi n alitat. Dirigiu-vos a CEDRO (Centre Espanyol de Drets Reprogràﬁcs, http://www.cedro.org) si necessiteu reproduir algun fragment d’aquesta obra.ISBN: 978-84-272-4897-7Composici digital: www.acatia.es
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La Maia aguaitava entre l’herba alta, a punt per abraonar-se damunt d’una presa desprevinguda.
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Un soroll fort la va interrompre a mig salt.—MAIA!
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I ella es va enfilar com un coet a l’arbre més proper, amb les orelles ben dretes, atenta a qualsevol senyal de perill.
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—És hora de banyar-se! —va cridar el pare.La Maia va deixar anar un gruny ronc de gatet. —Estic ocupada caçant ratolins. A més, als gatets ni tan sols ens cal banyar-nos…
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Ens llepem per treure’ns tota la brutícia. Així, ho veus?
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—Hmm —va dir el pare mirant-se bé la seva gateta, que anava bruta com una guilla—. A la banyera et podràs netejar aquestes parts on costa d’arribar. He vist una puça saltant d’aquí cap allà.La Maia es va gratar la cama amb força i després va fer que no amb el cap.
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